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REVIEW TIME



اسم

الإعراب

مبني معرب

الجنس

مؤنث ذكرم

العدد

جمع مثنى مفرد

التعريف

نكرة معرفة



المعرفة

مُ الَإ  سإ مُنَادىالإإ
الَإمُضَافُ اِليَ 

مَعإرِفَة  
مُ  الإسإ
ل صُوإ المَوإ

مُ الإشَ  ارَةاِسإ مِيإر الضَّ فُ  م باِلََّّ الَإمُعَرَّ م الإعَ  سإ لَمالإإ



مَائِرُ   الضَّ
(pronouns) 

مِيإرُ  الضَّ
لُ صِ المُنإفَ 

مِيإرُ  الضَّ
صِلُ المُتَّ 



مِيْرُ المُنْفصَِ  لُ الضَّ مِيْرُ المُتَّصِ  لُ الضَّ

 - detached pronoun: it 
comes separately

without attaching itself 
to a verb, noun or 

particle. They are always 
proper and in the state 

of rafa’. They are 
independent pronouns.

 - attached pronoun: it 
comes attached to a 

noun ,verb or particle. 
They are always in the 
state of nasb and jarr 

except for “ I “.



واحد

singular

مثنى

dual

جمع

Plural

غائب

3rd person

مذكر

(m)

هُوَ 

He

هُما

Both of them

هُمْ 

They (all)

غائب

3rd person

مؤنث

(f)

هِيَ 

She

هُما

Both of them

هُنَّ 

They (all) 

مخاطب

2nd person

أنْتَ مذكر

you

أنْتمَُا

You two

أنْتمُْ 

All of you

مخاطب

2nd person

أنتِ مؤنث

you

أنْتمُا

You two 

أنْتنَُّ 

All of you

1st person

متكلم

أنَامذكر

I

نَحْنُ 

we

نَحْنُ 

We

1st person

متكلم

أنَامؤنث

I 

نَحْنُ 

we

نَحْنُ 

We



واحد

singular

مثنى

dual

جمع

Plural

غائب

3rd person

مذكر

(m)

ـهُ 

His 

هُما

Theirs(two)

هُمْ 

Theirs(all)

غائب

3rd person

مؤنث

(f)

ها

Her 

هُما

Theirs(two)

هُنَّ 

Theirs(all)

مخاطب

2nd person

مذكر

(m)

كَ 

yours

كُمَا

Yours(two)

كُمْ 

Yours(all)

مخاطب

2nd person

مؤنث

(f)

كِ 

Yours

كُمَا

Yours(two)

كُنَّ 

Yours(all)

متكلم

1st person

مذكر

(m)

(my)/noun ْى

(me)/verbنِى

(our)/nounنا

(us)/verbنا

(our)/nounنا

(us)/verbنا

متكلم

1st person

مؤنث

(f)

/noun ْى

/verbنِى

(our)/nounنا

(us)/verbنا

(our)/nounنا

(us)/verbنا















The pointing words
الأسماء الإشَارَة 

جمعمثنىواحدةاِسْمُ الإشَارَ 

هذامذكرقَرِيْب

this (m)

هذان

these two

هؤلأء

These

هذهمؤنثقَرِيْب

this(f)

هاتان

these two(f)

هؤلأء

These

ذلكمذكربَعِيْد

that

ذانك

those two

اولئك

Those

تلكمؤنثبَعِيْد

that(f)

تانك

those two(f)

اولئك

Those



 
َ
لِك َٰ

َ
ىذ

ً
د
ُ
 ه
َۛ
 فِيهِ

َۛ
 رَيۡبَ

َ
بُ لَ َٰ 

َ
كِت
ۡ
قِي  َ ٱل

َّ
مُت
ۡ
ل
ِّ
ل

Al-Baqarah 2:2

This is the Book about which there is no doubt, a guidance for 

those conscious of Allah

 
َ
ئِك

ََٰٰٓ 
َ
وْل
ُ
 أ

ْۖ
هِمْ ب  ِّ ن رَّ ى مِّ

ً
د
ُ
َٰ ه

ى
لَ
َ
 وَ ع

َ
ئِك

ََٰٰٓ 
َ
وْل
ُ
 أ

َ
لِحُون

ۡ
مُف
ۡ
مُ ٱل

ُ
ه

Al-Baqarah 2:5

Those are upon [right] guidance from their Lord, and it is those 

who are the successful

 
ْ
وا
ُ
ل
ُ
خ
ۡ
ا ٱد

َ
ن
ۡ
ل
ُ
 ق
ۡ
ذِهِ وَإِذ َٰ 

َ
 ه

َ
 ف
َ
رۡيَة

َ
ق
ۡ
مۡ ٱل

ُ
ت
ۡ
 شِئ

ُ
هَا حَيۡث

ۡ
 مِن

ْ
وا
ُ
ل
ُ
ا ك

ً
د
َ
رَغ

 
َّ
 حِط

ْ
وا
ُ
ول
ُ
ا وَق

ً
د بَابَ سُجَّ

ۡ
 ٱل
ْ
وا
ُ
ل
ُ
خ
ۡ
 وَٱد

ُ
ك يَ َٰ َٰ 

َ
ط
َ
مۡ خ

ُ
ك
ى
فِرۡ ل

ۡ
غ
َّ
 ن
ٌ
 ة

ْۚ
مْ

مُحۡسِنِي  َ 
ۡ
 ٱل
ُ
يد ِ
 َ وَسَن 

Al-Baqarah 2:58

And [recall] when We said, "Enter this city and eat from it wherever you will in 

[ease and] abundance, and enter the gate bowing humbly and say, 'Relieve us 

of our burdens.' We will [then] forgive your sins for you, and We will increase 

the doers of good [in goodness and reward].

 
ۡ
 إِن

ْ
ا وَٰٓ
ُ
ال
َ
نِ ق َٰ ذَ َٰ 

َ
نِ يُرِ ه حِرََٰ سَ َٰ

ى
 ل

ى
نۡ أ م مِّ

ُ
رِجَاك

ۡ
ن يُخ

ى
انِ أ

َ
م يد

ُ
رۡضِك

تِ 
َ
رِيق

َ
بَا بِط

َ
ه
ۡ
َٰ بِسِحۡرِهِمَا وَيَذ

ى
لَ
ۡ
مُث
ۡ
مُ ٱل

ُ
ك

Ta Ha 20:63

They said, "Indeed, these are two magicians who want to drive 

you out of your land with their magic and do away with your 

most exemplary way.



Example: 
 - this is a book (complete sentence)  1هَذا كِتاَب- 

Pointer or pointing word.- إِسْمُ الإشَارَةِ -هذا

 The object we are pointing to.-    الِيَْهِ -كتاب مُشَار 

 - that book ( incomplete sentence) ُ2ذَلِكَ الْكِتاب- 
 -  pointer   إِسْمُ الإشَارَةِ -ذلك

- the object we are pointing to.     الِيَْهِ -الكتاب مُشَار 

Note that in the second example by adding the prefix
 , the sentence gives an incomplete meaning.ال

Note: difference between phrases and sentences will be discussed in the ext lessons when we will study types 
of sentences.



The relative 
pronouns:

مُ  صُوإ الإسإ لالمَوإ

A Relative pronoun is a 
word used after a noun 
that can be a person or 

thing we are talking 
about to make it clear 

and to modify the 
information about it.

ىواحد جمعمثن 

ذِيْ مذكر
َّ
ل
ى
ا

He who

انِ 
َ
ذ
َّ
لل
ى
ا

Those 

two who

ذِ 
َّ
ل
ى
يْنَ ا

Those 

who

ْ مؤنث ِ ِ
ت 
َّ
ل
ى
ا

She who

ا
َ
ت
َّ
لل
ى
نِ ا

Those 

two who

 ْ ِ ِ
ت 
َ َ
للَ
ى
ا

Those 

who



 
َ
 ف
۟
وا
ُ
عَل
ْ
ف
َ
ن ت

ى
 وَل
۟
وا
ُ
عَل
ْ
ف
َ
مْ ت

َّ
إِن ل

َ
ارَ ف

َّ
 ٱلن

۟
وا
ُ
ق
َّ
ِ ٱت

ت 
َّ
و ٱل

ُ
اسُ وَق

َّ
ا ٱلن

َ
ه
ُ
د

فِرِينَ  َٰ 
ى
ك
ْ
 لِل

ْ
ت

َّ
عِد

ُ
 ْۖ أ
ُ
حِجَارَة

ْ
٢٤وَٱل

But if you are unable to do so—and you will 

never be able to do so—then fear the Fire 

fuelled with people and stones, which is 

prepared for the disbelievers.

ذِينَ 
َّ
تِ ٱل لِحَ َٰ  ٱلصَّ َٰ

۟
وا
ُ
 وَعَمِل

۟
وا
ُ
هُمْ وَحُسْنُ مَ ءَامَن

ى
َٰ ل َ وتى

ُ
ُ  ٍۢ اب  َٔ ٢٩Those who believe and do good, for them 

will be bliss and an honourable destination.”

ى  ِ  
ََٰٰٓ 
َّ
 وَٱل

ِّ
مَحِيضِ مِن ن

ْ
 يَئِسْنَ مِنَ ٱل

ُ
بْت
َ
مْ إِنِ ٱرْت

ُ
ئِك
ٓ
 سَا

ُ
ة
َ
ث َٰ 
ى
ل
َ
هُنَّ ث

ُ
ت
َّ
عِد

َ
مْ ف

هُر ٍۢ 
ْ
ش
ى
ى أ ِ  

ََٰٰٓ 
َّ
و  وَٱل

ُ
نَ ْۚ وَأ

ْ
مْ يَحِض

ى
 ل

ى
هُنَّ أ

ُ
جَل
ى
حْمَالِ أ

َ ْ
 ٱلْ

ُ
ت َٰ 

ى
عْنَ ل

َ
ن يَض

َ يَجْعَ 
َّ

قِ ٱللَّ
َّ
هُنَّ ْۚ وَمَن يَت

ى
ا حَمْل ًۭ

 ۦيُسًْ مْرِهِ
ى
 ۥمِنْ أ

ُ
ه
َّ
٤ل ل

As for your women past the age of 

menstruation, in case you do not know, their 

waiting period is three months, and those 

who have not menstruated as well. As for 

those who are pregnant, their waiting period 

ends with delivery.1 And whoever is mindful 

of Allah, He will make their matters easy for 

them.



المركب 
/الإضافي

الإضافة

فُ المُضَا
المُضَافُ 

 اِليَإه



المضاف 
The first noun is called al-mudaaf (the possessed). It will

 always be an indefinite (common) noun and will never have 

the article

 or tanween with it.ال

When the mudaaf is attached to a definite(maarifa’) mudaaf 

ilah it will be considered definite too. For example:

 
ُ
اللِ بَيْت

House of Allah or Allah’s house

Note that the word Allah is definite mudaaf ilah in the above 

example therefore the mudaaf 

 which is indefinite will be considered definite too and is 

called بيت

ة
َ
 اِلَِ مَعْرِف

ُ
اف

َ
مُض

ْ
ل
ى
ا



The second noun is called al-mudaaf ilah
(possesser) ى

ُ
اف

َ
يْهالمُض

َ
اِل

It is generally (not always) a proper noun or is 
specified by prefixing

ال
 it will always have a kasrah to its last letter.

ى  
 
المركبىالإضاف

 Can be nakirah or maarifa’ construction. Most of 
the

time it is  maarifa’.
Examples:

 When it is nakirah(common) construction then 
Notice that the mudaaf ilahi is nakirah(common) in 

all examples too.



  will  ِارَة
َ
 If theمشار اليه  isمضاف  thenإِسْمُ الإش

   come afterمضاف اليه 

Example:

  This shirt of mine  ا
َ
ْ هذ مِيْصِِ

َ
ق

 will  ِارَة
َ
If theمشار اليه isمضاف اليه  then إِسْمُ الإش

 Come before مضاف اليه

Example: 

  This girl’s book or book of this girl 
ْ
بِن
ْ
ابُ هذِهِ ال

َ
تِ كِت



Nouns linked with definite 
nouns:

مَعْرِفةَ  الِيَ الَْمُضَافُ 

The possessive phrase is a 
combination of two nouns in 
which the first noun is owned 

by or in possession of the 
second noun. The construction 

is said to be:

الإضَافِيالَْمُرَكَّبُ 

In English the possession is 

denoted by apostrophe “s” or by 

the use of the word “of”.

Example:

رَسُولُىاللىِ

The messenger of Allah or Allah’s 

messenger.





If  the mudaaf is a 
dual or plural noun 
the  “noon” of  that 

word will be 
dropped while 

making the idaafa
construction.



 They said, nay both his hands are“تاَنِ مَبْسُوطَ يدََاهُ قاَلوُا۟ ۘ بلَْ 

stretched out”.

لًۭا ل ِمَ  ٰـ هَا نكََ ٰـ لْفهََا وَمَا خَ يدََيْهَا ا بيَْنَ فجََعلَْنَ

لْمُتَّقِينَ  ٦٦وَمَوْعِظَةۭا ل ِ

So We made it(this event) a deterrent 

punishment for those   who were present 

and those who succeeded them and a 

lesson for those who are God-fearing.

بنَِىٓ  ٰـ ءِيلَ ٱذْكُ يَ ٓ ىٓ أنَْعمَْتُ رُوا۟ نِعْمَتِىَ ٱلَّتِ إِسْرَٰ

ىَ ىٓ أوُفِ بِعهَْدِكُمْ وَ عَليَْكُمْ وَأوَْفوُا۟ بِعهَْدِ  ٰـ إِيَّ

٤٠فٱَرْهَبوُنِ 

O children of Israel!1 Remember My 

favours upon you. Fulfil your covenant and 

I will fulfil Mine, and stand in awe of Me 

˹alone˺.









Sometimes there are more than 
one idaafa construction in one 

phrase. In such a case, the noun 
in the middle, being the mudaaf

ilahi of the first noun will 
always take the kasra and being 
the mudaaf of the last noun will 

never take al or tanween.
Example: 

The master of the day of the 
judgement يْنِ يوَْمِ مَالِكِ  الد ِ

Surah 1:4

مضاف

مضاف اليه

و

مضاف

مضاف اليه

وْمِىمَالِكِى
َ
ىي ن 

ْ
ي
ِّ
الد



اسم

الإعراب

مبني معرب

الجنس

مؤنث ذكرم

العدد

جمع مثنى مفرد

التعريف

نكرة معرفة



المعرفة

مُ الَإ  سإ مُنَادىالإإ
الَإمُضَافُ اِليَ 

مَعإرِفَة  
مُ  الإسإ
ل صُوإ المَوإ

مُ الإشَ  ارَةاِسإ مِيإر الضَّ فُ  م باِلََّّ الَإمُعَرَّ م الإعَ  سإ لَمالإإ



الكلمة

الإسم

الفعل

الحرف



Fragment or a phrase:

ناقصةمركب

Is less than a sentence but more than a word. There are

Different types of fragments, few of them are mentioned below:

جارىوىمجرور

حرفىالنصبىواسمها

الإضافة

اسمىالموصوفىوىالصفة

اسمىالإشارةىوىمشارىاليه

Today we will learn about the 

 phrases جارىوىمجرور

The phrase comprising a preposition and the noun following it, is known as prepositional phrase and is called as 

 In Arabic grammar.ِةى
َ
مْل
ُ
ج
ْ
ىال
ُ
شِبْه



حروف الجر

Words which combine with a noun or pronoun to form a phrase are called 

prepositions. They have meaning of their own and have an effect on nouns 

and pronouns. Their effect on the noun is that they will change the vowel of 

the last letter of the noun from dhamma or fatha to kasra. let’s learn about 

how the phrases or fragments are formed in arabic using harf of jarr, learning 

about these fragments will also allow us to understand the logic behind the 

recognition of the words that look the same in the state of nasb and jar forms. 

Once we learn these fragments we will know when to expect a word to be 

nasb and when we should expect a word to be jar.



حروف 
الجر

بَ 

with تَ 

I swear

كَ 

like

لَ 

for

وَ 

I swear 
by

مُنْذُ 

Since/f
or

مُذْ 

since

خَلً

except
رُبَّ 

maybe

حاشا

except

مِنْ 

from

عَدا

except

في

in

عَن

About/a
way from

عَلى

On/upon
/against

حَتَّى

until

إلِى 

To/tow
ards





ِ مِنَ الشَّيطَانِ  جِيمِ أعَُوذُ بِاللََّّ الرَّ

نِ ٱللََِّّ بِسۡمِ  حۡمَٰ حِيمِ ٱلرَّ ٱلرَّ

تِ  دِيَٰ ضَبۡحۭاوَٱلۡعَٰ  
تِ  قدَۡحۭافٱَلۡمُورِيَٰ

تِ  صُبۡحۭافٱَلۡمُغِيرَٰ

نقَۡعاۭبِهِۦفأَثَرَۡنَ 

جَمۡعاۭبِهِۦفوََسَطۡنَ 

نَ إنَِّ  نسَٰ لكََنوُد  لِرَب ِهِۦٱلۡإِ

لِكَ عَلىَٰ وَإنَِّهۥُ
لشََهِيد  ذَٰ

لشََدِيد  ٱلۡخَيۡرِ لِحُب ِ وَإنَِّهۥُ

ٱلۡقبُوُرِ فِيمَابعُۡثِرَ إِذَايعَۡلمَُ أفَلًََ 

لَ  دُورِ فيِمَاوَحُص ِ ٱلصُّ

لَّخَبيِر  يوَۡمَئِذ  بهِِمۡ رَبَّهُمإنَِّ 



اسم

الإعراب

مبني معرب

الجنس

مؤنث ذكرم

العدد

جمع مثنى مفرد

التعريف

نكرة معرفة
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